SERVICE SUPPLY/PURCHASE AGREEMENT
/ No. 594
5_ ..... March 2023
Siauliai

UAB “Siauliy gatviy apSvietimas”, represented by the
Director Tomas Petreikis (hereinafter - the Customer)
and Stowarzyszenie Elektrykéw Polskich, Biuro
Badawcze ds. Jakosci (hereinafter - the Provider),
represented by the Director Marcin Ocioszyfiski and
Chief Accountant Marzena Gniado, hereinafier
collectively referred to as the Parties, shall enter into
the following Agreement:

I. THE SUBJECT MATTER OF THE
AGREEMENT

1. The Provider undertakes to carry out laboratory
tests of the luminaires under the conditions specified
in the Agreement (see cl. 3, p. 4), and the Customer
undertakes to pay for the Services provided under the
conditions and terms specified in the Agreement.

IL. THE AGREEMENT PRICE

2. The maximum number of the luminaires for
laboratory tests is 25 units. Service rates:

; | i
| Rl Quantity Price, Fur
I (units)
l Test of the luminaire 1 ' 240,00
Test report o
(for one order*) 1 210,00
Registration fee
(for one order) 1 150,00

* one order means one batch of delivered luminaires
(e.g. 10 of 25)

3. The Agreement price cannot exceed EUR
9 990,00 (nine thousand nine hundred and ninety
Eur)

III. TERMS AND CONDITIONS OF
SUBMISSION

4. The Provider performs laboratory tests of one
luminaire within 3 working days of receiving the
luminaire (e.g. 10 luminaires = 30 working days).
The test will be performed according to the PN-EN
13032-4+A1:2019-09 (EN 13032-4:2015+ A1:2019)
standard and will include the following
measurements:

- Total luminous flux (acc. to p. 6.2)

- Luminous efficacy (acc. to p. 6.4)

- Basic electrical parameters (nominal power, power
factor, g 0. 4.3.2)
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PASLAUGY TIEKIMO SUTARTIS Nr. $9Y
2023 kovo 13 d.
Siauliai

UAB  ,Sauliy  gatviy  ap¥vietimas®,
atstovaujama direktoriaus Tomo Petreikio
(toliau ~ U#Zsakovas) ir Stowarzyszenie
Elektrykéw Polskich, Biuro Badawcze ds.
Jakodci (toliau — Vykdytojas), atstovaujama
Direktoriaus ~ Marcin ~ Ocioszynski  ir
vyriausiosios buhalterés Marzena Gniado,
toliau bendrai vadinami Salimis, sudaro %ia
sutartj:

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Vykdytojas isipareigoja sutartyje
nurodytomis  sglygomis atlikti  Sviestuvy
laboratorinius tyrimus (Zitréti III skyriaus 4
punkta), o UZsakovas jsipareigoja uZ suteiktas
Paslaugas sumokéti sutartyje nurodytomis
salygomis ir terminais.

I1. SUTARTIES KAINA
2. Maksimalus $viestuvy kiekis tyrimams - 25 vnt.
Paslaugy jkainiai:

Pavadinimas [ Kiekis Kaina, Eur
(vnt.)
; Sviestuvo tyrimas _‘ 1 : 240,00
( Registracijos | -
mokestis 1 150,00

(vienam uZsakymui) | | .
% vienas tzsakymas reidkia vieng pristatyty Sviestuvy
partija (pvz.: 10 i§ 25)

3. Sutarties kaina negali vir§yti — 9990,00 Eur
(devyni tikstandiai devyni Simtai
devyniasdesimt Eur).

I PATEIKIMO TERMINAI IR
SALYGOS

4. Vykdytojas vieno $viestuvo laboratorinius
tyrimus atlicka per 3 darbo dienas nuo ¥viestuvo
gavimo (pvz.: 10 dviestuvy = 30 darbo dieny).
Tyrimas bus atliktas pagal PN-EN 13032-
4+A1:2019-09 (EN 13032-4:2015+ A1:2019)
standartg ir apims §iyos matavimus:

- Bendras Sviesos srautas (pagal 6.2 p.)

- 8viesos efektyvumas (pagal 6.4 p.)

- Pagrindiniai elektriniai parametrai (nominali

galia, galios koeficientas, pagal 4.3.2 p%
b



- Correlated Colour Temperature (acc. to p. 7.1.2)

- Colour Rendering Index (acc. to p. 7.1.3)

- Function of the power supply of the luminaire -
dimming schedule (only if delivered luminaires will
be programmed or a control device will be provided).

The form of presentation of the measurement results
will be a test report in English.

IV. THE PAYMENT PROCEDURE

5. The partial invoice will be issued at the end of the
tests of each batch of the delivered luminaires (after
the measurements and the release of the test report).
The customer pays by payment transfer to the
Providers current account specified in the
Agreement within 21 (twenty-one) calendar days
after receipt of the invoice.

V. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

6. If the Provider does not fulfill the conditions
specified in Clause 4 of this Agreement in a timely
manner, the Customer shall have the right to demand
from the Executor to pay 0.02% of the price of the
ordered services for each day of delay.

7. If the Customer does not fulfill the conditions
specified in Clause 5 of this Agreement in a timely
manner, the Executor shall have the right to demand
from the Customer to pay 0.02% of the outstanding
amount for each day of delay.

An exception is random incidents independent of the
Provider / Customer (e.g. equipment damage)

VL. THE PROCEDURE FOR DISPUTE
RESOLUTION

8. All relations between the Parties are based on the
principle of goodwill and trust. The Parties to the
Agreement shall avoid any disputes or
disagreements. All disputes and disagreements that
may arise from or are related to this Agreement
shall be resolved by negotiation.

9. In the event that disputes between the Parties to
the Agreement cannot be settled by a mutual
agreement, they shall be settled in the courts of the
Republic of Lithuania in Accordance with the
legislative procedure.

Vil. OTHER PROVISIONS

10. This Agreement comes into force from the
moment of it is signed and is valid until 31.12.2023.
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- Sviesos koreliaciné temperatiira (pagal 7.1.2 P.)

- Spalvy atkiirimo indeksas (pagal 7.1.3 p.)

- Sviestuvo maitinimo funkcija - pritemdymo
grafikas (tik tuo atveju, jei pristatyti $viestuvai bus
suprogramuoti arba bus valdymo jtaisas).

Matavimo rezultaty pateikimo forma bus tyrimo
ataskaita angly kalba.

IV. ATSISKAITYMO TVARKA

5. Daliné¢ sgskaita i$raSoma kiekvienos pristatyty
Sviestuvy partijos tyrimy pabaigoje (atlikus
matavimus ir pateikus tyrimo protokolg).

UZzsakovas atsiskaito mokéjimo pavedimu j Sutartyje
nurodytg Vykdytojo atsiskaitomajg saskaita per 21
(dvide3imt vieng) kalendorine diena nuo sgskaitos
faktiiros gavimo dienos.

V. SALIU ATSAKOMYBE

6. Jeigu Vykdytojas laiku nejvykdo $ios sutarties 4
punkte nurodyty salygy, UZsakovas turi teise
pareikalauti i§ Vykdytojo sumokéti 0,02 % nuo
uzsakyty paslaugy kainos uZ kiekvieng uZdelstg
diena.

7. Jeigu Uzsakovas laiku nejvykdo $ios sutarties 5
punkte nurodyty salygy, Vykdytojas turi teise
pareikalauti i§ UZsakovo sumokéti 0,02 % nuo
isiskolinimo sumos uZ kiekvieng uZdelsta diena.
ISimtiniai atvejai yra atsitiktiniai incidentai,
nepriklausomi nuo Tiekéjo/Kliento (pvz., jrangos
sugadinimas).

VI. GINCU SPRENDIMU TVARKA

8. Visi santykiai tarp sutarties 3aliy yra grindZiami
geros valios ir pasitikéjimo principu. Sutarties $alys
vengia bet kokiy gingy ar nesutarimy. Visi gindai ir
nesutarimai, kurie gali kilti dél Zios sutarties
vykdymo ar susij¢ su $ia sutartimi, yra sprendziami
deryby keliu.

9. Tuo atveju, kai gin&ai tarp sutarties $aliy negali biiti
ispresti abipusio susitarimo keliu, jie sprendZiami
Lietuvos Respublikos teismuose, jstatymy numatyta
tvarka.,

VIL KITOS SUTARTIES SALYGOS

10. §i sutartis jsigalioja nuo jos pasiragymo
momento ir galioja iki 2023-12-31.



11. None of the Parties shall have the right to
transfer the rights and obligations under this
Agreement to any third party without the written
consent of the other Party.

12. This Agreement is drawn up in Lithuanian and
English in two copies with equal legal force.

13. After the legal addresses or bank details of the
Parties change, the Party must inform the other
Party about that within five calendar days from the
moment of their change.

14, The person designated by the Customer to be
responsible for the execution of the Agreement is
information systems engineer

15. The person designated by the Provided to be
responsible for contact with the Customer is Mr.

16. After the testing process the sample collectlon
or disposal will be on the Customer costs.

PROVIDER/VYKDYTOJAS

Stowarzyszenie Elektrykow Polskich
Biuro Badawcze ds. Jakosci

ul. M. Pozaryskiego 28

04-703 Warszawa

Tel.: +48 22 812 69 38

e-mail: bbj@bbj.pl

NIP/PVM kodas: 526-000-09-79
Regon/[monés kodas: 000671480-00565
Bank: 63 2490 0005 0000 4600 3081 6289
IBAN: PL

SWIFT: ALBPPLPW

Director/Direktorius
Marcin Ocioszynski

%’““ (A “7 t

Chief Accountant  //
Marzena Gniado
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11. Nei viena ¥alis neturi teisés perduotl trediam
asmeniui Sios sutarties teisiy ir jsipareigojimy be
rasti§ko kitos $alies sutikimo.

12. §i sutartis sudaryta lietuviy ir angly kalba dviem
egzemplioriais, turin€iais vienoda juriding galis.
13. Pasikeitus aliy juridiniams adresams ar banko
rekvizitams, Salis per 5 kalendorines dienas nuo jy
pasikeitimo momento privalo informuoti apie tai
kit Salj.

14. UZsakovo paskirtas asmuo, atsakingas u¥
Sutarties vykdyma yra informaciniy sistemy

inZinierius (el.  pastas:
15. Vykdytojo paskirtas asmuo, bendravimui su
uZsakovu, vra /

16. Pasibaigus tyrimams, pavyzdZiy paémimas ir
i8siuntimas bus padengtas Kliento saskaita.

CUSTOMER/UZSAKOVAS

UAB ,,SIAULIY GATVIY APSVIETIMAS«
Stadiono g. 2, LT-7633 1 Siauliai

Tel. +370 41 525659

Regon/Imonés kodas 144129510

NIP/PVM kodas LT441295113

a/s LT427180000002467985

AB ,Siauliy bankas"
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UAB . Sizuliy gateiy apvietimas”
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